
KALBOTYRA XXXlV m, J983 

VOKIEČIŲ KALBOS ŽODŽIO PRADŽIOS PRffiBALSIŲ JUNGINIAI 
IR AFRIKATŲ FONOLOGINĖS INTERPRETACIJOS PROBLEMA 

(lyginant su lietuvių kalba) 

VIDA ZITA KAROSIENĖ 

Tirdami giminiškas ir negiminiškas ivairios struktūros kalbas, kalbininkai nustatė tam tik­
ras bendras žodžio garsinės sandaros tendencijas, pVZ.: sonoriškumo didėjimą žodžio šaknies cen­
tro kryptimi, paprastesnių priebalsių junginių didesni dažnumą, lyginant su sudėtingesniais, dides­
ni išskaidomų priebalsių junginių (turinčių bendrą vidurini nari> dažilUmą, lyginant su neišskaido­
mais junginiais ir t. t. Tačiau kalbos labai dažnai skiriasi savo fonemų inventoriais ir ypač fono­
taktikos ypatybėmis. Žodžius ir skiemenis kalbose sudaro ne atsitiktine tvarka susigrupavusios 
fonemos, o reguliarios jų kombinacijos; fonemų jungimosi galimybės kiekvienoje kalboje yra ri­
botos ir kiekvienai kalbai kitos. Todėl fonemų junginių struktūra yra labai reikšminga kalbos 
cbarakteristika, o priebalsių junginių struktūros nagrinėjimas turi ypač didelę aiškinamąją galią 
[Girdenis, 1981, p. 88). Priebalsių grupės žodyje atlieka delimitatyvinę funkciją, jų tyrimas leidžia 
nustatyti fonologinio skiemens ribas, išaiškinti fonemų klases bei jų funkcijas; priebalsių junginių 
struktūra galima remtis, sprendžiant sintagminės fonemų identifikacijos problemas. Fonotaktinė 
informacija turi ne tik teorinę, bet ir praktinę reikšmę - ypač mokant užsienio kalbų. Yra manoma, 
kad sunkiau būna išmokti kalbą, kurioje galimos dviejų, trijų arba net keturių priebalsių grupės. 
Daug sunkumų besimokantiems užsienio kalbas kelia neiprastos, gimtojoje kalboje nevartojamos 
priebalsių kombinacijos. Išmokti taisyklingo jų tarimo būna dažnai tiek pat sunku, kaip ir išmokti 
visiškai naujos artikuliacijos [Pilch, 1964, p. 3). Kalbos fonotaktikos ypatybėmis gali ir turėtų 
remtis korektyvinės fonetikos kurso metodika. 

Paprastai priebalsių junginių struktūros tyrinėjimas pradedamas nuo eksplozinių, t. y. skie­
mens pradžios grupių. Ypač svarbi tokiam nagrinėjimui yra žodžio pradžia, kuri kartu yra ir 
skiemens pradžia. ŽOdžio pradžia - stabilesnė negu žodžio galas, ją mažiau veikia ivairūs fone­
tiniai faktoriai, dėl kurių ji galėtų kisti. Be to, žodžio pradžios skiemenys turi daugiausiai informa­
cijos ir komunikacijos procese [Rūlj:e-Dravil)a, 1970, p. 429). 

Pirmas išsamesnis darbas, nagrinėjantis vokiečių kalbos fonotaktiką, priklauso P. Mence­
ratui [Menzerath, 1954). Jo tyrinėjimo rezultatais iki šiol remiasi kai kurie autoriai [Erben, 1967; 
Grosse, 1970; Meinhold, Stock, 1980). Diachroniškai vokiečių kalbos priebalsių junginius aprašė 
L. Zinderis ir T. Strojeva [JHHnep, CTpoeaa, 1965), O. Vemeris [Werner, 1974, p. 41-75). Iš 
naujesnių darbų, skirtų vokiečių kalbos žodžio garsinei sandarai, autorių minėtini H. Zeileris 
[Seiler, 1970, p. 414-428), G. Heikė [Heike, 1972), M. Filip [philipp, 1974), V. U. Vurcelis 
[Wurzel, 1970). Svarbią reikšmę tipologinei kalbų charakteristikai turi ir kai kurie lyginamieji 
tyrinėjimai [Klotzer, 1953, p. 102-108; Esser, 1960, p. 68-78). Visi šie darbai skirtingi ne tik savo 
tikslais, metodika, bet ir konkrečiais pateikiamais faktais, iliustruojančiais vokiečių kalbos prie­
balsių fonotaktiką. Vieni autoriai nagrinėja tik centrinius kalbos sistemos elementus, kiti jų ne­
;kiria nuo periferinių, ivairiai interpretuoja vokiečių kalbos afrikatų fonologinę sudėti. Todėl 
ivairiuose darbuose randami skirtingi priebalsių junginiai; skiriasi jų skaičius, struktūra ir fone­
mų jungimąsi ribojančios taisyklės. 
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Vokiečių ir lietuvių kalbų fcnotaktikos ypatybės nėra lygint0s. Tcdt:l čia kel;a­
mas tikslas - sinchroniniu aspektu aprašyti vokiečių ir lietuvių kalbų pradinių 

priebalsių junginių sistemų panašumus bei skirtumus ir šių sistemų fonotaktinės 
struktūros dėsningumus, taip pat palyginti abiejų kalbų pradinių priebalsių jun­
.ginių dažnumą žodyne. 

Prieš pradedant Iyginimą, neišvengiamai reikia sustoti prie vokiečių kalbos prie­
balsinių fonemų inventoriaus, nes fonemų inventoriaus nustatymas yra pirmoji bū­
tina bet kokių fonologinių tyrinėjimų prielaida [Adamus, 1967, p. 88], o lingvistinėje 
literatūroje šiuo klausimu vieningos nuomonės nėra. Svarbiausias ginčijamas klau­
simas yra vokiečil! kalbos afrikatų Į c Į ir Į pf Į fonologinės sudėties problema. 

Suformulavęs fonemų inventoriaus nustatymo taisykles, N. Trubeckojus 
[Tpy6eU;KoH, 1960, p. 79] pateikė ir pirmąją vokiečių kalbos priebalsinių fonemų 
sistemą, i kurią ieina afrikatos, t. y. jos interpretuojamos kaip monofonemos, o ne 
bifonemos. Tačiau N. Morcinecas [Morciniec, 1958, p. 49-61], nuosekliai pritaikęs 
savąsias monofonerninio vertinimo taisykles afrikatoms, remdamasis komutacija, 
parodė, kad iš esmės galimas bifonerninis vokiečių afrikatų vertinimas. Tokios nuo­
monės šalininkų yra ir daugiau, žr. [Adamus, 1967; Ungeheuer, 1969, p. 39; Grosse, 
1970, p. 802; Meinhold, Stock, 1980, p. 181]. Bet požiūris, kad vokiečių kalbos afri­
katos laikytinos fonemų junginiu, o ne monofonema, pasidaro abejotinas, kai tik pa­
liečiami sintagminiai priebalsinių fonemų santykiai. Išskaidę afrikatas Į c Į ir Į pr Į, 
gauname vokiečių kalbos žodžio pradžiai nebūdingus priebalsių junginius i t Į + 
Į s Į ir Į p Į + Į f Į, kurių struktūros negalima paaiškinti, neprieštaraujant šiaip gana 
darnioms šios kalbos žodžio pradžios priebalsių junginių taisyklėms'. Dėl to vokie­
čių afrikatas kaip monofonemas traktuoja V. U. Vurcelis [Wurzel, 1970, p. 204-
208]. Kad bifonerninis afrikatų vertinimas labai griauna vokiečių žodžio pradžios 
priebalsių distribuciją ir kad tai galėtų būti rimtu monofoneminio vertinimo argu­
mentu, pripažista ir G. Meinholdas bei E. Štokas [Meinhold, Stock, 1980, p. 184]. 
Toki požiūri paremia ir kitų Europos kalbų priebalsių junginių struktūros tyrinėji­
mai [Girdenis, 1981, p. 88-92]. 

Vadovaujantis hipoteze (kurią toliau bus mėginama patvirtinti arba paneigti, 
remiantis šio tyrimo rezultatais), kad vokiečių kalbos afrikatos - ne fonemų jun­
ginys, o monofonema, pradiniai vokiečių priebalsių junginiai buvo išrinkti iš žodyno 
"Worterbuch der deutschen Gegenwartssprache", Bd. 1-6 (Ber1in, 1978). Kaip 
pagalbine medžiaga pasinaudota ir darbais" Worterbuch der deutschen Aussprache" 
(Leipzig, 1964), Siebs "Deutsche Aussprache" (Berlin, 1969). Kalbiniu vienetu, 
kurio rėmuose nagrinėjami priebalsių junginiai, buvo pasirinktas žodis. Pradiniais 
junginiais laikomos žodžio pradžios priebalsių grupės iki pirmojo žodžio balsio; 

1 Plačiau dėl reguliariausių santykių principo svarbos ir fonemų junginių prieštaringų tai­
syklių žr. [Girdenis, 1981, p. 531. 



Iš viso buvo rastos ir išanalizuotos 15 575 pradinės priebalsių grupės. Dalis pra­
dinių junginių toliau nebuvo tiriama. Šiam skaičiui (1,5 % visų junginių) priklauso 
periferiniai vokiečių kalbos junginiai: grupės, vartojamos tik skolintoje leksikoje 
arba taI miniuose žodžiuose, kurių struktūra prieštarauja bendrinės vokiečių kalbos 
priebalsinių fonemų jungimosi galimybėms. Visiškai neatsižvelgta ir į junginius. pa­
sitaikančius tik tikriniuose daiktavardžiuose, jaustukuose ir garsažodžiuose. 

Vokiečių pradinių priebalsių junginių lyginimui su lietuvių kalbos žodžio pra­
džios junginiais panaudoti M. Strimaitienės [1974, p. 61-71; 1976] pateikti duome­
nys". 

Eliminavus periferines grupes, vokiečių kalbos paprastųjų žodžių ir darinių 
pradžioje lieka 28 priebalsių junginiai. Lietuvių kalboje čia randami 48 junginiai. 
Abiejų kalbi! pradiniai priebalsių junginiai susideda iš dviejų arba trijų priebalsių, 
ketumarių ar stambesnių užjas priebalsių grupių žodžio pradžioje neturi nei vokie­
čių, nei lietuvių kalba. 

Dvinariai junginiai. 94,6% visų pradinių priebalsių junginių vokiečių kalboje 
sudaro dviejl! priebalsių junginiai. Vokiečių kalbos žodžio pradžioje vartojami šie 
dvinariai: Į bl Į, Į br Į, Į cV Į, Į dr Į, Į fI Į, Į fr Į, Į gI Į, Į gn Į, Į gr Į, Į kl Į, Į kn Į, 

Į kr Į, ! kv Į, Į pl Į, Į pr Į, Į pfl Į, Į pfr Į, Į šI J, Į šm Į, Į šn Į, Į šp Į, Į šr Į, Į št Į, Į šV Į, 

Į tr Į: blind [blint] "aklas", Brust [brust] "krūtinė", zwei [cvre] "du", Druck [druk] 
"slėgimas", įlach [flax] "plokščias", Frellnd [fr50nt] "draugas", Glocke ['gl:Jk~] 

"varpas", Gnade ['gna:da] "malonė", grojJ [gro:s] "didelis", klllg [klu:k] "išmin­
tingas", knieen ['kni:~n] "klūpėti", Krieg [kri:k] "karas", Qllelle ['kvel:J] "šaltinis", 
Platz [plats] "vieta", priiįen ['pry:f~n] "tikrinti", Pįlicht [pfli~t] "pareiga", 
pfropįen [pfr:Jpf:Jn] "užkimšti", schlecht [šle~t] "blogas", schmal [šma:l] "siauras", 
Schnee [šne:] "sniegas", spielen ['špi:lan] "žaisti", schreiben ['šraeb:Jn] .. rašyti", 
Stern [štETn] "žvaigždė", sch.,'f!T [šve:r] "sunkus", treiben ['traeb;m] "vary ti". 

Lietuvių kalbos žodžių pradžioje randami tokie dviejų priebalsių junginiai: 
ĮbjĮ, ĮblĮ, ĮbrĮ, ĮdrĮ, ĮdvĮ, ĮglĮ, ĮgnĮ, ĮgrĮ, ĮgvĮ, ĮklĮ, ĮkmĮ, ĮknĮ, ĮkrĮ, ĮkvĮ, Įpj/, 

ĮplĮ, ĮprĮ, Įsk/, ĮslĮ, ĮsmĮ, ĮsnĮ, ĮspĮ, Įsr/, Įst Į, ĮsvĮ, ĮšIĮ, ĮšmĮ, ĮšnĮ, ĮšpĮ, ĮšrĮ, ĮštĮ, 

ĮšvĮ, ĮtrĮ, ĮtvĮ, ĮzIĮ, ĮzmĮ, ĮzvĮ, ĮžlĮ, ĮžmĮ, ĮžnĮ, ĮžvĮ: bjaurus, blaškyti, brangenybė, 
dri6ksėti, dvasininkas, gludeti, gniollžti, graibyti, gvazdikas, kliliti, kmynas, kniaūk­
ti, kramtyti, kvietys, pjautuvas, plasn6ti, pradalge, skiautė, slapukas, smagus, sna­
pas, spalis, srilibčioti, stabdyti, svajonė, šlami/i, šmaikštus, šniokšti, špaga, šratas, 
štiš, ŠVarlIS, traiškyti, tvankus, zliaūkti, zmekti, zvaksoti, žlugtas, žmogus, žnaibyti, 
žvalgfti. 

Iš I ir 2 lentelių matyti, kad žodžio pradžios dvinarių priebalsių junginių sis­
temos vokiečių ir lietuvių kalbos~ turi kai kurių skirtumų. I. Visų pirma, jos skiria­
si junginiais, kuriuose yra vienai kuriai nors tiriamai kalbai svetimų fonemų. Vokie-

• Kai kurie nedideli duomenų palikslinimai ir tų patikslinimų priežastys aiškinamos toliau. 
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I I e n tel ė. Dvieją priebalsi" junginią daŽllumas ir junginių narią procJuktymmas 
.okieli" kalboje (skaitmenys rei§kia S8olykioi .artoj8lbo jDJJginio dažnumą procentais) 

Ct---I/II I lr I Imi Inl lvi !pl Iti I Jun~ių I' 
SkaICIUS 

I 
Ibi 
Idl 

'lgi 
Ipl 

I I 3,97 

2,11 

'

i ;14 

Iti 1-

5,99 

J,IO 

6,52 

6,15 

5,29 

Iki i 3,87 5,63 

Ifl I 5,30 6.43 

2 

0,20 

2 

1,77 1,83 4 

2 

lšl [4,11, 1,45 1,79 2.57 3,73 <.09 11,39 7 I 
_;_~_~ __ ~,_;_,7_6,! ___ ;'_07 __ ~I ___ = ______ = ______ 2 __ '3_5 _____ = __ ,I~_=---7--_~---11 
!fa~~i719 II 313:' 1 I 

2 I e n tel ė. Dviejų priebalsių jllDginių narią produktywmas lietuvių kalboje' 
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• Atrodo, M. Strimaitienė [1974, p. 68; 1976, p. 43) lentelėse netiksliai nurodo, kad lietuvių 
bendrinėje kalboje esąs junginys lšk/: savuose bendriniuose žodžiuose to junginio nepavyko aptik­
ti, tad jis vargu ar būdingas centrinei 6etuvių bendrinės kalbos sistemai. Todėl reikia manyti, kad 
lšl sudaro ne aštuonis, o septynis junginius, o Iki kaip antrasis junginio narys vartojamas ne dvie­
juose, o viename junginyje. Apie lietuvių kalbos dvinarių dažnumą žodyne žr. [Strimaitienė, 1976. 
p. 211-212). 
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čių kalboje nėra junginių su Iži, o lietuvių kalboje - su Icl, Ifl, Ipf/. 2. Vokiečių 
kalba neturi junginių, kurių pirmasis komponentas yra Isi ir Izl, kadangi šios vo­
kiečių fonemos tokioje pozicijoje apskritai nevartojamos. XI amžiuje vokiečių aukš­
taičių kalbos jungini Iskl pakeitė fonema lšl, nuo XIII amžiaus fonemą Isi žodžio 
pradžioje pakeitė lšl prieš Imi, Inl, III, Iv I, o vėliau - ir prieš Ipl, Iti [Meinhold, 
Stock, 1980, p. 158-159]. Apie XTII amžiaus viduri vietoj vokiečių fonemos Isi 
žodžio pradžioje ir viduryje prieš balsi pradedama vartoti Iz/. Ši XTII amžiuje at­
siradusi fonema ir dabar turi tokią pačią ribotą distribuciją ir niekuomet nebūna 
žodžio pradžios priebalsių junginyje [Grosse, 1969, p. 806]. Lietuvių priebalsių jun­
giniai su Izl taip pat nėra dažni, ir dėl labai mažo dažnumo jie galėtų būtillaikomi 
periferiniais junginiais [Strimaitienė, 1976, p. 43]. Todėl šis skirtumas nėra esminis. 
3. Nevartojami vokiečių kalboje junginiai, kurių antrasis komponentas yra Ij/. Šito 
priežastis - vokiečių Ijl ribota distribucija: ta fonema pasitaiko tik prieš balsi 
žodžio pradžioje [Grosse, 1969, p. 793]. Bet ir lietuvių kalboje tėra tik du junginiai 
su antruoju nariu Ij I, nes ši fonema čia jungiasi vien su lūpiniais sprogstamaisiais 
ĮbJ ir Ip/· 4. Nėra vokiečių kalboje lietuvių Igv I, Ikml, Idv I, ltv I atitikmenų. Lie­
tuvių Igvl ir Ikml dažnumas taip pat mažas, o buvęs vokiečių junginys Idvl viduri­
nės vokiečių aukštaičių kalbos periode virto Itv/. Vėliau fonemą ItI prieš lvI pakeitė 
Icl [3HHAep, CrpoeBa, 1965, p. 133; p. 165]. Iš čia - vokiečių junginys levI. 

Peržvelgus abiejų kalbų dvinarius junginius, galima matyti, kad jų nariams 
būdinga tam tikra išsidėstymo tvarka. Kaip jau iprasta, pažymėję išorini junginio 
nari ~, o priebalsi, einanti prieš balsi, - C., gausime, kad vokiečių kalboje tik 
CI būna IbI, Idl, Igl, IkI, Icl, Ipfl ir Ifl, lš/; tik C. pozicijoje vartojami III, IrI, 
ImI, Inl, lvI; du priebalsiai - Ipl, ItI - būna ir CH ir C •. Panašiai yra ir lietuvių 
kalboje: tik CI čia būna IbI, Idl, Igl, IsI, lšl, Izl, IžI, tik c. - III, IrI, ImI, Inl, lvI, 
Ijl, o Ip I, ItI, IkI vartojami ir kaip CI' ir kaip C •. Vadinasi, pirmaisiais dvinario­
priebalsių junginio nariais gali būti arba sprogstamieji', arba pučiamieji. Sonantai 
pirmaisiais junginio dėmenimis nevartojami nei vienoje, nei kitoje kalboje. Tačiau 
antraisiais nariais ir vokiečių, ir lietuvių kalboje dažniausiai būna būtent jie: vokie­
čių sonantai yra 23 junginių (iš 25 dvinarių) sudėtyje, lietuvių - 36 junginiuose 
(iš 41). Sprogstamieji, nors ir vartojami C. pozicijoje, nėra produktyvūs. Antrai­
siaisjunginio nariais abiejose kalbose niekuomet nevartojami pučiamieji priebal­
siai. Tiek vokiečių, tiek lietuvių kalboje jie užima tik pirmąją dviejų priebalsių jun­
ginio poziciją (CJ. Priešingame poliuje yra sonantai, kurie užima tik antrąją pozi­
ciją (C.). Šis dėsningumas neleidžia vokiečių kalbos afrikatų Icl ir 
Ipfl laikyti fonemų junginiais ItI + IsI, Ipl + Ifl, nes, suskaidžius af­
rikatas, pučiamieji atsiduria jų klasei nebūdingoje antrojoje dvinario priebal-

• Sprogstamųjų poklasiui priskiriamos ir afrikatos lel, Ipr/. Žr. [3HH.Ilep, CTpoeBa, 1965, 
p. 154). 
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SIŲ JunginIo POZIcIJoJe. Tik afrikatų skaidymas "sukurtų" naują, sIaIp vokiečių 
kalboje nevartojamą priebalsių junginio tipą, - vadinasi, griautų šios kalbos prie­
balsių junginių dėsnius. Dėl tos pačios priežasties dabar atsisakoma ir lietuvių 
kalbos afrikatų bifoneminės interpretacijos (plg. [Šimkūnaitė, 1965, p. 5; Girdenis, 
1971, p. 28; 1981, p. 55; 1981a, p. 16-17D. 

I ir 2 lentelės rodo, kad vokiečių ir lietuvių kalbų žodžio pradžioje nesijun­
gia : a) to paties poklasio priebalsiai (pučiamieji su pučiamaisiais, sprogstamieji 
su sprogstamaisiais, sonantai su sonantais), b) sprogstamieji su pučiamaisiais kaip 
antraisiais junginio nariais, c) sonantai kaip pirmieji junginio nariai su pučiamai­
siais ir sprogstamaisiais, d) pučiamieji su skardžiaisiais sprogstamaisiais. Abiejose 
kalbose (t. y. jų centrinėse sistemose) nėra ir tokių teoriškai lyg ir galimų priebal­
sių junginių: a) Idl, Itl+ III, ImI, Inl, b) IbI, Ip/+ ImI, Inl, lvI, c) lš/+ IkI, d) 
Igl + ImI. 

Dažniausias vokiečių kalbos dvinaris yra IštI, sudarantis 11,4% visų šios kal­
bos pradinių junginių. DaŽDiausias lietuvių kalbos dvinaris Iprl sudaro 11,1 % 
visų lietuvių pradinių priebalsių junginių. Rečiausias junginys - vokiečių kalbos 
Ipfrl (0,07% visų pradinių junginių), lietuvių kalbos - Illl (0,05% visų žodžio 
pradžios junginių). 

Dažniausias pirmasis vokiečių kalbos junginių narys yra lšl (31,9% visų dvi­
narių junginių), lietuvių kalbos - IsI (23,4% visų dvinarių). Dažniausiai vartoja­
mas antrasis junginio narys abiejose kalbose yra IrI: vokiečių kalboje jis sudaro 
42,9%, lietuvių kalboje - 30,7% visų dvinarių junginių. 

Pagal dažnumą vokiečių ir lietuvių žodžio pradžios dviejų priebalsių junginiai 
žodyne pasiskirstę taip: a) sprogstamasis + sonantas (vokiečių kalboje šio tipo jun­
giniai sudaro 55,8%, lietuvių kalboje - 58,9% visų dvinarių junginių), b) pučia­
masis+sonantas (vokiečių - 26,8%, lietuvių - 20,3% visų dvinarių), c) pučia­

masis+sprogstamasis (vokiečių - 17,4%, lietuvių - 14,9%). 

Suskirsčius visus junginius i keturis dažnumo intervalus (0-25%, 25-50%, 
50-75%, 75-100%), galima išryškinti pačius dažniausius junginius. Į 0-50% 
(ir ypač 0-25%) dažnumo intervalą patenka patys dažniausieji junginiai, sudaran­
tys junginių sistemos branduoli [Strimaitienė, 1981, p. 851. Įdomu, kad junginių 
sistemos branduoliui ir vokiečių, ir lietuvių kalboje priklauso po 8 junginius (vokie­
čių IštI, Igr/, Ifrl, Iprl, Ibrl, Ikrl, ml, ItrI, lietuvių - Iprl, Iskl, ItrI, Igr/, Ipll, 
Ikrl, Iki I, Ist/). Pusė tų junginių abiejose kalbose sutampa: Igrl, Iprl, Ikr/, ItrI. 

Taigi, jeigu nekreipsime dėmesio i smulkmenas, galime daryti išvadą, jog 
abiejų kalbų žodžio pradžios dvinarių priebalsių junginių sistemos iš esmės nesis­
kiria. Pažymėję sprogstamuosius priebalsius T, pučiamuosius S, o sonantus R, 
matome, kad abiejose kalbose imanomi tik TR-, SR-, ST- tipo dvinariai. Bendrųjų 
struktūros taisyklių leidžiamus, bet nerealizuotus junginius reikia laikyti sistemos 
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spragomis, arba tuščiaisiais langeliais [Girdenis, 1981, p. 93], kuriuos užpildyti daž­
nai padeda skoliniai, tarminiai žodžiai, garsažodžiai, vardai bei pavardės. Ir vokie­
čių, ir lietuvių kalboje dvinarių junginių sistemoje vyrauja TR - tipas, kuriam 
priklauso didesnė pusė abiejų kalbų pradinių dvinarių. 

Trinariai junginiai. Vokiečių ir lietuvių kalbų žodžio pradžios trinarių prie­
balsių junginių sistemos yra daug skurdesnės už dvinarių junginil! sistemas. Vokie­
čių kalba turi tik 3 trijų priebalsių junginius: išpl/, /špr/, iŠlr/ ir jie sudaro 5,4% 
ViS1Į pradinių junginių: Splitter ['Šplit~r] "atskala", sprechen ['Šprec;~n] "kalbėti", 
Strich [štriC;] ,.brūkšnys". 

Lietuvių kalbos trijų priebalsių junginiai /skl/, /skr/, /skv/, /spj/, /spr/, /str/, 
/stv / sudaro 4,8 % visų pradinių junginių: skląstis, skriibalas, skvarbUs, spjauti, 
sprogti, strypas, stverti. 

Vokiečių kalboje išoriniu junginio nariu C, būna tik /š/, viduriniuoju C. -
/p/, Iti, o betarpiškai prieš balsi, Cs pozicijoje, eina tik /1/ ir Iri; lietuvių kalboje 
Cl-/s/, C.-/p/, Iti, lki, Cs-/I/, /r/, lv/o /j/. 

3 I e n tel ė. Trijų priebalsių junginių 
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Abiejų kalbų trinarius junginius sudaro kai kurios dvinarės grupės iš dusliųjų 
sprogstamųjų ir sonantų, prijungus jas prie pučiamojo: vokiečių /š/, lietuvių Is/o 
Galima sakyti, kad tai yra kai kurių dvinarių grupių iš pučiamųjų ir dusliųjų sprog­
stamųjų junginiai su sonantais. Vadinasi, tiek vokiečių, tiek lietuvių kalbos pradi­
nius trinarius galima išskaidyti i 2 dvinarius junginius, jau egzistuojančius tos kal­
bos žodžio pradžios dviejų priebalsių junginių inventoriuje. Todėl trijų priebalsių 
jungimąsi riboja tos pačios taisyklės, kurios neleidžia sudaryti tam tikro tipo dvina­
rio junginio. Įdomu tai, kad tokie dvinariai visuomet turi tą pati bendrą nari, 
t. y. C, C. C3- suskyla i C, C.- ir C. C3-. Skiriamasis trijų priebalsių junginio 

• Apie lietuvių trinarių dažnumą žodyne žr. [Slrimaitienė, 1976, p. 211- 2121. 



bruožas yra tas, kad betarpiškai prieš balsi abiejose kalbose gali būti tik sonantas. 
Kaip jau žinome, prieš sonantą ir vienos, ir kitos kalbos dvinariame junginyje 
vartojami arba pučiamieji, arba sprogstamieji. Tačiau, skaidant trinari jungini, 
šioje C l pozicijoje esantys priebalsiai turi eiti ir antraisiais dvinario junginio nariais, 
t. y. užimti C. vietą. Todėl šiai priebalsių grupei gali priklausyti tik sprogstamieji, 
nes pučiamieji šioje dvinario pozicijoje nevartojami. Tuomet vokiečių kalbos trina­
rio viduriniuoju nariu lieka tik Ipl arba Iti, lietuvių kalboje - Ipl, Iti, Iki. Dvie­
jų priebalsių junginių analizė parodė, kad vokiečių kalboje yra tokios dvinarių 
poros, turinčios bendrą nari Ipl ir It/:/šp/:/pl/, lšpl : Iprl, Išti Itri. Vadinasi, 
trinariams junginiams čia panaudojamos visos galimos kombinacijos. Lietuvių 

kalboje yra šios dvinarės poros, kurių bendras narys - Ip I, Iti, Iki: Ispl : Ipll, lsp! 
: Iprl, Ispl : Ipjl, Isti: Itri, Isti Itvl, Isk/: Ikll, Iskl Ikrl, Isk: Įkm/, Iskl 
: Iknl, Iskl Ikvl, lšpĮ : Ipll, Įšpl Iprl, lšpl : pjĮ, Įštl : Itri, Išti Itvi". Bet tri­
narių junginių ĮsplĮ, Iskml, IsknĮ, lšpll, ĮšprĮ, lšpjl, lštrl, lštvĮ bendrinėje kalboje 
nėra. Tai teoriškai galimi, tačiau kol kas praktiškai nerealizuoti trinariai lietuvių 
kalbos priebalsių junginiai Ueigu neskaitysime skolinių, tarmybių, tikrinių daik­
tavardžių ir pan.). Bet, kadangi paskutiniuoju trinario junginio nariu nevartojami 
nosiniai sonantai Imi ir Inl, galimų trinarių junginių sąrašas sumažinti nas dar 
dviem junginiais: IskmĮ, Iskn/. 

Dažniausias trinaris vokiečių kalboje yra Įštr/. Jis sudaro 3,9% visų pradinių 
junginių. Dažniausias lietuvių kalbos trinaris Iskrl sudaro 1,4% visų pradinių jun­
ginių. 

Dažniausias trinarių sonantas, kaip ir dvinariuose junginiuose, yra abiejų 

kalbų Įr/: vokiečių kalboje - 5,3~~, lietuvių - 3,7% visų pradinių junginių. Daž­
niausias trinario sprogstamasis vokiečių kalboje yra Iti, lietuvių kalboje - Iki: 
atitinkamai 3,9% ir 2,3% visų pradinių junginių. 

Pagal dažnumą žodyne abiejų kalbų trinariai junginiai beveik visi (išskyrus 
vokiečių lštr j) patenka i paskutinįji (75 - 100%) dažnumo intervalą ir kartu su šio 
intervalo dvinariais priklauso retiesiems junginiams. 

Vėl pažymėję sprogstamuosius T, pučiamuosius S, o sonantus R, matome, 
kad trijų priebalsių junginių struktūra abiejose kalbose yra visiškai vienoda: vokie­
čių ir lietuvių kalbų pradinių trinarių struktūriniai ryšiai yra STR- tipo. Šie jungi­
niai patvirtina taisyklę, pagal kurią trijų priebalsių grupė gali egzistuoti tik tada, kai 
egzistuoja atitinkami dvinariai; kitaip tariant, STR- tipo junginio buvimas impli­
kuoja atitinkamų ST- ir TR- junginių buvimą [Girdenis, 1981, p. 71]. 

Jeigu vokiečių afrikatas laikytume fonemų junginiais, o ne monofonemomis, 
iš trinarių junginių Ipfrl, Įpfll ir Itsvl gautume tokias lpotencialias dvinarių poras: 

• Čia pateikiamų lietuvių kalbos dvinarių porų skaičius mažesnis, negu nurodo M. Strimai­
tienė [1976, p. 47), kadangi dėl 3 išna§oje minėtos priežasties neitrauktas dvinaris lškl ir atitinkamai 
poros lškl : IkJ/, lškl : Ikm/, lš"'l : Iui, lškl : Ikn/, lškl : Ikv/. 
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/pf/:/fr/, /pf/:/f1/, /ts/:/sv/. Nors dvinariai /fr/, /fl/ ir egzistuoja dviejl.! priebalsil.! 
junginil.! sistemoje, junginio /sv / (zr. lientele, p. 42) neskolinta vokiecil.! leksika 
neturi nuo XTII amfiaus (netgi ir skolinil.!, prasidedancil.! junginiu Isv/, vokiecil.! 
kalboje tera tik 4 zodziai). Tai bütl.! dar vienas svarus argumentas monofonemi­
nio vokiecil.! afrikatl.! interpretavimo naudai. 

ISvados. Sugretinus vokiecil.! ir lietuvil.! kalbl.! zodiio pradiios priebalsil.! jun­
ginius, isryskeja tarn tikri abiems kalborns bendri dalykai. 

I. Vokiecil.! ir lietuvil.! kalbl.! zodiio pradzios priebalsil.! junginil.! naril.! skai­
cius neprasoka 3 priebalsil.!. 

2. Dvinariai junginiai zodyne yra daug daznesni negu trinariai: vokiecil.! dvi­
nariai sudaro 94,6%, lietuvil.! kalb os - 95,3% visl.! pradinil.! priebalsil.! junginil.!. 

3. Didejant priebalsil.! skaiciui junginyje, kiekvienoje pozieijoje vartojaml.! 
foneml.! skaicius mazeja: dvinariams junginiams sudaryti vokiecil.! kalba panaudoja 
15 priebalsil.!, lietuvil.! kalba - 16; 0 trinariuose vartojamos tik 5 vokiecil.! ir 8 lie­
tuvil.! fonemos. 

4. Abiejl.! kalbl.! priebalsil.! junginiai derinami pagal balso stYIN darbll: greta 
nevartojami skardieji ir duslieji trankieji priebalsiai. 

5. Duslieji priebalsiai vartojami dazniau ne@ll skardieji. Kai junginys yra ST­
tipo, antruoju junginio nariu abiejose kalbose isimtinai büna tik duslieji sprogs­
tamieji; skardieji sprogstamieji neieina ir i trinario junginio sudeti. 

6. Sprogstamieji priebalsiai turi laisvesn,< distribueijll negu puCiamieji ir so­
nantai: puCiamieji gali büti tik pirmuoju, 0 sonantai - tik paskutiniuoju junginio 
nariu. 

7. Sklandieji sonantai vartojami dazniau negu nosiniai: abiejose kalbose Iml, 
/n/ nevartojami trinariuose. 

8. VokieCil.! ir lietuvil.! kalbl.! pradiniai priebalsil.! junginiai yra tik ST-, SR-, 
TR- ir STR- tipo. Dazniausiai vartojami junginiai is sprogstamojo ir sonanto. Siam 
TR- tipui priklauso didesne abiejl.! kalbl.! pradinil! junginil.! puse. 

9. Vokieeil.! kalbos pradinil.! priebalsil.! junginil.! struktüriniai santykiai reika­
lauja vokieCil.! afrikatas /e/ ir /pf/laikyti ne foneml.! junginiais, 0 monofonemornis. 

KONSONANTENVERBINDUNGEN IM ANLAUT DES DEUTSCHEN UND 
DAS PROBLEM DER PHONOLOGISCHEN WERTUNG DER AFFRIKATEN 

(im Vergleich mit dem Litauischen) 

Zusammenrassung 

Im vorliegenden Artikel werden die Systeme der Konsonantenverbindungen im Anlaut des 
Deutschen und Litauischen synchronisch beschrieben und verglichen, indem die peripheren Kon­
sonanlengruppen vernachlässigt werden. Unter Berücksichtigung der Untersuchungsergebnisse 
wird der Versuch unternommen, das Problem der phonologischen Wertung der deutschen Arrri­
katen zu lösen. 
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Die Analyse zeigt, daß die Konsonantenverbindungen im Anlaut bei der Sprachen die Struk­
tunypen ST-, SR-, TR- und STR- aufweisen. Damit treten die Frikative nur als erste und die 
Sonorlaute nur als letzte Glieder einer Konsonantengruppe auf. Die dreigliedrigen Konsonanten­
verbindungen folgen der Regel, nach der eine dreiglied.rige Konsonantengruppe erst dann vor· 
handen ist, wenn die entsprechenden zweigJiedrigen Konsonantenverbindungen ex.istieren. die 
ein gomeinsames Glied enthalten, d. h. wenn die Gruppe C, C, C,- in C, C,- und C, Cs-

zerfällt. 

Bei der Zerlegung der deutschen Affrikaten in den Verbindungen [cv], [prI], [pfr] entstehen 
zweigliedrige Anlautstrukturen Its/:!sv/, {pf/:/fl/, Ipf/:/fr/, d. h. a) der dem deutschen Anlaut 
nicht charakteristische Struktunyp TS- (/ts!, ipf/;, b) die im System der Kcnsonantenverbindun­
gen des deutschen Anlauts nicht vorhandene zweigliedrigc Ver::>indung {sv/. Demzufolge wären 
die deutschen Affrikaten lei und Ipfl nicht als Realisierung der Phonem.,.erbindungen, sondern 
als Monophoneme zu betrachten. 
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